
223 REMINGTON BRASS - STARLINE 223 REMINGTON BRASS 100/BAG

Reload-Ready Brass Made Expressly for Your AR-15

Starline .223 Remington brass provides owners of the most popular chambering
of America's most popular rifle with handload-ready brass made to exacting
specifications. Starline .223 Remington brass can be used for both the .223
Remington and 5.56 NATO-pressure loads. The .223 Remington has
distinguished itself as a top-notch varmint and target caliber, and it is well-liked
due to its inherent accuracy and reduced recoil. Brass can withstand 5.56 NATO
loads Comes in 100-count or 500-count quantities Ships in loosely-packed bags
Starline .223 Remington brass is absolutely sure to provide premium
performance, having been produced by one of the most experienced companies
in the business.

Attributes

Name: STARLINE 223 REMINGTON BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017714
Mfr. No.:
Cartridge: 223 Remington
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 0.703kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für 223 Remington Hülsen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Starline .223 Remington Hülsen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um den sicheren Umgang, die Verwendung und die Entsorgung des Produkts zu
gewährleisten. Die Befolgung dieser Richtlinien hilft dir, ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis zu genießen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass beim Umgang und Nachladen immer Schutzausrüstung, einschließlich Augen und
Gehörschutz, getragen wird.
Lagere Hülsen an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Hülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Hülsen können 5.56 NATOLadungen standhalten; stelle jedoch sicher, dass du die geeignete Ladung
für deine spezifische Feuerwaffe verwendest.
Unsachgemäßer Umgang oder die Verwendung von nachgeladenen Patronen können zu schweren
Verletzungen oder Schäden an deiner Feuerwaffe führen.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen.
Verwende nur Hülsen, die ordnungsgemäß gereinigt und inspiziert wurden.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit .223 Remington oder 5.56 NATOMunition kompatibel ist,
bevor du diese Hülsen verwendest.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen bestimmt, die das gesetzliche Mindestalter für
den Kauf und die Verwendung von Feuerwaffen erreicht haben. Stelle sicher, dass Minderjährige von
einem verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Geräte, einschließlich Nachladepresse, Pulver, Zündhütchen und
Schutzausrüstung.

Nachladeprozess:

Überprüfe jedes Stück Hülsen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Hülsen gründlich, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Größe und deprime die Hülsen mit einer Nachladepresse.
Prime die Hülsen mit den geeigneten Zündhütchen.
Lade die Hülsen mit der richtigen Menge Pulver gemäß Nachladehandbüchern.
Setze das Geschoss auf die richtige Tiefe, um sicherzustellen, dass es sicher sitzt.

Abschlussinspektion:

Überprüfe alle fertigen Patronen auf Konsistenz und Mängel, bevor du sie verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen verantwortungsbewusst.
Halte dich an lokale Vorschriften zur Entsorgung von Munitionskomponenten.
Recycle Hülsen, wenn möglich, da sie ein wertvolles Material sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Starline .223 Remington Hülsen wende
dich bitte an die zuständige lokale Behörde oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft
hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Umgang mit Starline .223 Remington Hülsen priorisierst. Genieße dein
Nachladeerlebnis verantwortungsbewusst!



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Safety Instruction Guide for 223 Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing Starline .223 Remington brass. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe handling, usage, and disposal of the product. Adhering to these guidelines will help you enjoy a safe and
effective reloading experience.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety equipment, including eye and ear protection, is worn during handling and reloading.
Store brass in a safe, dry place, away from children and pets.
Always inspect brass for damage or defects before use.
Follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Brass can withstand 5.56 NATO loads; however, ensure you are using the appropriate load for your
specific firearm.
Improper handling or use of reloaded ammunition can lead to serious injury or damage to your firearm.

Avoiding Hazards:

Do not exceed recommended load specifications.
Use only brass that has been properly cleaned and inspected.
Ensure that your firearm is compatible with .223 Remington or 5.56 NATO ammunition before using this
brass.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are of legal age to purchase and use firearms.
Ensure that minors are supervised by a responsible adult.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary equipment, including reloading press, powder, primers, and safety gear.

Reloading Process:

Inspect each piece of brass for signs of wear or damage.
Clean the brass thoroughly to remove any dirt or residue.
Resize and deprime the brass using a reloading press.
Prime the brass with appropriate primers.
Charge the brass with the correct amount of powder according to reloading manuals.
Seat the bullet to the proper depth, ensuring it is securely in place.

Final Inspection:

Check all completed rounds for consistency and defects before use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass responsibly.
Follow local regulations for the disposal of ammunition components.
Recycle brass if possible, as it is a valuable material.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of Starline .223 Remington brass, please refer to the
appropriate local authority or contact the retailer from whom you purchased the product.

Thank you for prioritizing safety while using Starline .223 Remington brass. Enjoy your reloading experience
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Vainas
Starline .223 Remington

Introducción
Gracias por elegir las vainas Starline .223 Remington. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para garantizar el manejo, uso y eliminación seguros del producto. Seguir estas pautas te ayudará a disfrutar de una
experiencia de recarga segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar todo el equipo de seguridad, incluyendo protección ocular y auditiva, durante el manejo y
la recarga.
Almacena las vainas en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona siempre las vainas en busca de daños o defectos antes de usarlas.
Cumple con las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Las vainas pueden soportar cargas de 5.56 NATO; sin embargo, asegúrate de utilizar la carga
apropiada para tu arma específica.
El manejo inadecuado o el uso de munición recargada puede provocar lesiones graves o daños a tu
arma de fuego.

Evitando Peligros:

No excedas las especificaciones de carga recomendadas.
Usa solo vainas que hayan sido limpiadas e inspeccionadas adecuadamente.
Asegúrate de que tu arma sea compatible con municiones .223 Remington o 5.56 NATO antes de usar
estas vainas.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas que tienen la edad legal para comprar y usar
armas de fuego. Asegúrate de que los menores estén supervisados por un adulto responsable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todo el equipo necesario, incluyendo prensa de recarga, pólvora, cápsulas y equipo de
seguridad.

Proceso de Recarga:

Inspecciona cada pieza de vaina en busca de signos de desgaste o daños.
Limpia las vainas a fondo para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Redimensiona y desprime las vainas usando una prensa de recarga.
Coloca la cápsula en la vaina con las cápsulas adecuadas.
Carga la vaina con la cantidad correcta de pólvora según los manuales de recarga.
Asienta la bala a la profundidad correcta, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.

Inspección Final:

Verifica todos los cartuchos completados en busca de consistencia y defectos antes de usarlos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de manera responsable.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de componentes de municiones.
Recicla las vainas si es posible, ya que es un material valioso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las vainas Starline .223 Remington,
consulta a la autoridad local correspondiente o contacta al minorista de donde compraste el producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar las vainas Starline .223 Remington. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga
de manera responsable!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Bossoli .223
Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli Starline .223 Remington. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire la manipolazione, l'uso e lo smaltimento sicuri del prodotto. Seguire queste linee guida aiuterà a garantire
un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di indossare sempre dispositivi di protezione, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, durante la
manipolazione e la ricarica.
Conserva i bossoli in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Controlla sempre i bossoli per danni o difetti prima dell'uso.
Segui le leggi e le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

I bossoli possono resistere a cariche 5.56 NATO; tuttavia, assicurati di utilizzare la carica appropriata
per la tua arma specifica.
Una manipolazione o un uso improprio delle munizioni ricaricate possono portare a gravi infortuni o
danni all'arma.

Evitare i Rischi:

Non superare le specifiche di carico raccomandate.
Utilizza solo bossoli che sono stati adeguatamente puliti e ispezionati.
Assicurati che la tua arma sia compatibile con le munizioni .223 Remington o 5.56 NATO prima di
utilizzare questi bossoli.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui che hanno raggiunto l'età legale per acquistare
e utilizzare armi da fuoco. Assicurati che i minori siano supervisionati da un adulto responsabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutto l'equipaggiamento necessario, inclusi pressa per ricarica, polvere, inneschi e dispositivi
di sicurezza.

Processo di Ricarica:

Ispeziona ciascun bossolo per segni di usura o danni.
Pulisci accuratamente i bossoli per rimuovere sporco o residui.
Ridimensiona e deprime i bossoli utilizzando una pressa per ricarica.
Innesca i bossoli con inneschi appropriati.
Carica i bossoli con la giusta quantità di polvere secondo i manuali di ricarica.
Inserisci il proiettile alla profondità corretta, assicurandoti che sia ben fissato.

Ispezione Finale:

Controlla tutti i colpi completati per coerenza e difetti prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente eventuali bossoli danneggiati o inutilizzabili.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti delle munizioni.
Ricicla i bossoli se possibile, poiché è un materiale prezioso.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei bossoli Starline .223 Remington, ti
invitiamo a contattare l'autorità locale competente o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei bossoli Starline .223 Remington. Goditi la tua
esperienza di ricarica in modo responsabile!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla łusek .223 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline .223 Remington. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa,
które zapewnią bezpieczne obchodzenie się z produktem, jego użycie oraz utylizację. Przestrzeganie tych
wytycznych pomoże Ci cieszyć się bezpiecznym i efektywnym doświadczeniem przy ładowaniu amunicji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podczas obsługi i ładowania amunicji nosisz cały sprzęt ochronny, w tym okulary i nauszniki.
Przechowuj łuski w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze sprawdzaj łuski pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Łuski mogą wytrzymać ładunki 5.56 NATO; upewnij się jednak, że używasz odpowiedniego ładunku dla
swojej broni.
Niewłaściwe obchodzenie się lub użycie ponownie załadowanej amunicji może prowadzić do
poważnych obrażeń lub uszkodzenia broni.

Unikanie zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków.
Używaj tylko łusek, które zostały odpowiednio oczyszczone i sprawdzone.
Upewnij się, że Twoja broń jest kompatybilna z amunicją .223 Remington lub 5.56 NATO przed
użyciem tych łusek.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest dla osób, które osiągnęły wiek legalny do zakupu i używania broni palnej.
Upewnij się, że nieletni są nadzorowani przez odpowiedzialnego dorosłego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz cały niezbędny sprzęt, w tym prasę do ładowania, proch, kapiszony oraz sprzęt ochronny.

Proces ładowania:

Sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Dokładnie oczyść łuski, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przekształć i zdemontuj łuski za pomocą prasy do ładowania.
Umieść kapiszony w łuskach.
Napełnij łuski odpowiednią ilością prochu zgodnie z podręcznikami do ładowania.
Osadź pocisk na odpowiednią głębokość, upewniając się, że jest pewnie umiejscowiony.

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź wszystkie gotowe naboje pod kątem spójności i wad przed użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich uszkodzonych lub nieużytecznych łusek.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji komponentów amunicji.
Jeśli to możliwe, recyklinguj mosiądz, ponieważ jest to cenny materiał.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania łusek Starline .223
Remington, prosimy o kontakt z odpowiednim lokalnym organem lub sprzedawcą, od którego zakupiono produkt.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z łusek Starline .223 Remington. Ciesz
się odpowiedzialnym doświadczeniem przy ładowaniu amunicji!
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Turvaohjeet Starline .223 Remington Hylsyille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline .223 Remington hylsyt. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen käsittelyyn, käyttöön ja hävittämiseen. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa sinua nauttimaan
turvallisesta ja tehokkaasta latauskokemuksesta.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki suojavarusteet, mukaan lukien silmä ja korvasuojat, ovat käytössä käsittelyn ja latauksen
aikana.
Säilytä hylsyt turvallisessa, kuivassa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista aina hylsyt vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Hylsyt kestävät 5.56 NATO kuormia; varmista kuitenkin, että käytät oikeaa kuormaa erityiselle
aseellesi.
Väärä käsittely tai ladattujen ammuksien käyttö voi aiheuttaa vakavia vammoja tai vahinkoa aseellesi.

Vaarojen Välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä.
Käytä vain hylsyjä, jotka on puhdistettu ja tarkastettu asianmukaisesti.
Varmista, että aseesi on yhteensopiva .223 Remington tai 5.56 NATO ammuksien kanssa ennen tämän
hylsyn käyttöä.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote on tarkoitettu henkilöille, jotka ovat laillisesti oikeutettuja ostamaan ja käyttämään
ampumaaseita. Varmista, että alaikäiset ovat vastuullisen aikuisen valvonnassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat välineet, mukaan lukien latauspöytä, ruuti, sytyttimet ja suojavarusteet.

Latausprosessi:

Tarkista jokainen hylsy kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Puhdista hylsyt huolellisesti, jotta kaikki lika tai jäämät poistuvat.
Kokoa ja deprime hylsyt latauspöydällä.
Sytytä hylsyt asianmukaisilla sytyttimillä.
Lataa hylsyt oikealla määrällä ruutia latausoppaan mukaan.
Aseta kuula oikealle syvyydelle varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Lopputarkastus:

Tarkista kaikki valmiit patruunat johdonmukaisuuden ja vikojen varalta ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt vastuullisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ammuskappaleiden hävittämisessä.
Kierrätä hylsyt, jos mahdollista, sillä se on arvokas materiaali.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Starline .223 Remington hylsyjen turvallisuudesta ja käytöstä, ota
yhteyttä asianomaiseen paikalliseen viranomaiseen tai myyjään, jolta ostit tuotteen.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Starline .223 Remington hylsyjä. Nauti latauskokemuksestasi
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktionsguide för 223 Remington Brass

Introduktion
Tack för att du valt Starline .223 Remington hylsor. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker hantering, användning och avfallshantering av produkten. Genom att följa dessa riktlinjer kan du njuta av en
säker och effektiv handladdningsupplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att all säkerhetsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, används under hantering och handladdning.
Förvara hylsor på en säker, torr plats, bort från barn och husdjur.
Inspektera alltid hylsorna för skador eller defekter innan användning.
Följ lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Hylsor kan tåla 5.56 NATOladdningar; se till att du använder rätt laddning för ditt specifika skjutvapen.
Felaktig hantering eller användning av handladdad ammunition kan leda till allvarliga skador eller
skador på ditt skjutvapen.

Undvikande av faror:

Överskrid inte rekommenderade laddningsspecifikationer.
Använd endast hylsor som har rengjorts och inspekterats ordentligt.
Kontrollera att ditt skjutvapen är kompatibelt med .223 Remington eller 5.56 NATO ammunition innan
du använder dessa hylsor.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är i laglig ålder att köpa och använda
skjutvapen. Se till att minderåriga övervakas av en ansvarig vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla all nödvändig utrustning, inklusive handladdningspress, krut, tändhattar och säkerhetsutrustning.

Handladdningsprocess:

Inspektera varje hylsa för tecken på slitage eller skada.
Rengör hylsorna noggrant för att ta bort smuts eller rester.
Resize och deprime hylsorna med en handladdningspress.
Prime hylsorna med lämpliga tändhattar.
Ladda hylsorna med rätt mängd krut enligt handladdningsmanualer.
Sätt kulan på rätt djup och se till att den sitter säkert på plats.

Slutinspektion:

Kontrollera alla färdiga patroner för konsekvens och defekter innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller oanvändbara hylsor på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunitionens komponenter.
Återvinn hylsor om möjligt, eftersom de är ett värdefullt material.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Starline .223 Remington hylsor,
vänligen hänvisa till berörd lokal myndighet eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Starline .223 Remington hylsor. Njut av din
handladdningsupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro 223 Remington Brass

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Starline .223 Remington brass. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny
pro zajištění bezpečné manipulace, používání a likvidace produktu. Dodržováním těchto pokynů si zajistíte bezpečné
a efektivní nabíjení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla během manipulace a nabíjení používána veškerá bezpečnostní výbava, včetně ochrany očí
a uší.
Skladujte nábojnice na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím vždy zkontrolujte nábojnice na poškození nebo vady.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nábojnice mohou odolávat nábojům 5.56 NATO; ujistěte se však, že používáte vhodný náboj pro vaši
konkrétní zbraň.
Nesprávná manipulace nebo použití nabitých nábojů může vést k vážnému zranění nebo poškození
vaší zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte doporučené specifikace náboje.
Používejte pouze nábojnice, které byly řádně vyčištěny a zkontrolovány.
Ujistěte se, že vaše zbraň je kompatibilní s municí .223 Remington nebo 5.56 NATO před použitím
těchto nábojnic.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pro osoby, které dosáhly zákonného věku pro nákup a používání střelných
zbraní. Ujistěte se, že mladiství jsou pod dohledem odpovědné dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné vybavení, včetně nabíjecího lisu, prachu, zápalek a bezpečnostní
výbavy.

Proces nabíjení:

Zkontrolujte každou nábojnici na známky opotřebení nebo poškození.
Důkladně vyčistěte nábojnice, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Zmenšete a vyprázdněte nábojnice pomocí nabíjecího lisu.
Naplňte nábojnice vhodnými zápalkami.
Naplňte nábojnice správným množstvím prachu podle nabíjecích manuálů.
Upevněte projektil na správnou hloubku, aby byl bezpečně na svém místě.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte všechny dokončené náboje na konzistenci a vady před použitím.

Pokyny pro likvidaci



Odpovědně se zbavte jakýchkoli poškozených nebo nepoužitelných nábojnic.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci komponentů munice.
Pokud je to možné, recyklujte mosaz, protože je to cenný materiál.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání Starline .223 Remington brass, obraťte se
na příslušný místní úřad nebo kontaktujte maloobchodníka, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání Starline .223 Remington brass. Užijte si své nabíjení
zodpovědně!


